A latin nyelvű irodalom

A középkori magyar irodalom első írásos emlékei latin nyelven íródtak a királyi kancelláriákban és a szerzetesrendi kolostorokban. Ezek alapján megkülönböztetünk:

· Egyházi latin nyelvű irodalmat

· Világi latin nyelvű irodalmat

Az egyházi latin nyelvű irodalom központjai a kolostorok. Másolóműhelyeket alapítottak, ahol a szerzetesek a külföldről behozott kódexeket másolták. A kódexben található szöveget festett képecskékkel  (miniatúra), díszes kezdőbetűvel (iniciálé) látták el. Kezdetben ezek a könyvek egyházi szertartásokat szolgáltak – latin nyelvű – misekönyvek, evangéliumok, zsoltárok, szerzetesi szabályok.
Pl.: a Hahóti – kódex, a Hartvik – agenda, a Pray-kódex.

A legenda valamely szent életének, a velük kapcsolatos csodás történeteknek prózai vagy verses elbeszélése. A szerzők egyesítették a lelkileg épületest a szórakoztatóval, s a keleti mondakincsből vett motívumokkal tették érdekesebbé. A legtöbb legenda izgalmas "regény".
A legendák, mint "olvasandó dolgok" latin nyelven árasztották el Európát. Később anyanyelven szólaltak meg. Az első magyarországi legendák a 11-12. században Szent Istvánról, Szent Imréről, Szent Lászlóról, Gellért püspökről születtek meg. A magyar nyelvű irodalom kezdeteit a 13. századra kell tennünk. A Margit-legenda, IV. Béla király lányának a története 1310 körül keletkezhetett magyar nyelven. Margit domonkos rendi apáca volt, s a Nyulak szigetén lévő kolostorban élte le rövid, aszkézisben töltött életét. Margit az egyház által népszerűsített életideál megtestesítője: a legenda egyes eseményei a jellemzés eszközei. Ebből bontakozik ki a földi élet megvetése, az alázatosság, az önsanyargató aszkézis és a szegénységhez való ragaszkodás. Szent Ferenc legendáját 1370 körül fordíthatták le magyarra. A Ferenc-legenda laikus vallásos mozgalmak hatását mutatja.

Egyéb műfajok: királytükrök, szentbeszédek, prédikációk, példázatok, himnuszok.

A latin nyelvű világi irodalom a királyi kancelláriákban folyó geszta- és krónikaírásra korlátozódik. Pl.: Anonymus, Kálti Márk, Kézai Simon munkái.
A tudós szerzetesek a királyok megbízásából írták műveiket. 

Fogalommagyarázat:

Legenda- elolvasandó - valamely szent életének, a velük kapcsolatos csodás történeteknek prózai vagy verses elbeszélése.


Geszta - gesta rerum vagy res gestae = viselt dolgok – epikai műfaj, egy személy vagy egy nemzet tetteit tárgyalja az éppen hatalmon lévő uralkodó érdekeit szem előtt tartva.


Krónika – idő – történelmi eseményeket ír le időrendi sorrendben.


Kódex – kézzel írott, pergamenlapokból álló fatáblás könyv.


Évkönyv – annales – helyi jellegű, évek szerint feljegyzett eseményeket tartalmaz. A krónikánál szárazabb, objektívebb.


Himnusz - istentiszteletek alatt énekelt, Istent magasztaló és a szenteket dicsőítő, emelkedett hangulatú költemények.


Prédikáció – istentiszteleteken elhangzó oktató, ostorozó szándékú beszéd.


Királytükör – fejedelmi tükör. Tanító-nevelő célzatú mű, mely a leendő uralkodóhoz fordulva rajzolja meg az eszményi államfő alakját. Többnyire intelemjelleggel gyakorlati tanácsokat ad az uralkodáshoz, ill. a főrangú ifjak megfelelő szellemű neveléséhez

